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 சு. ேமிழ்ச்வசல்வி எழுதிய மாணிக்கம் நாவல் கிராமத்து மக்களின் தபச்சு வழக்கு நனையில் 

வட்ைார வழக்கில் எழுேப்பட்டிருந்ோலும் அதில் இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனள அதிகமாகப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார் என்பனே அறிந்துவகாள்ள முடிகின்ைது. எழுேப் படிக்கத் வேரிந்ே பாமர 

மக்களும் கனேகனளப் படிக்கும்வபாழுது ேமிழில் உள்ள இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனள 

அறிந்துவகாள்ள தவண்டும் என்ை தநாக்கத்தில் எழுதியுள்ளார். அந்ேவனகயில் என்வைன்ை 

இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனள அதிகமாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார் என்பனே விளக்கும் 

வனகயிலும் அவற்னை இலக்கண, இலக்கியங்கதளாடு ஒப்பிட்டு ஆராயும் வனகயிலும் 

இக்கட்டுனர அனமகின்ைது.  

  

சு.ேமிழ்ச்வசல்வி பயன்படுத்தியுள்ள இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகள் 

 சு.ேமிழ்ச்வசல்வி ேன் மாணிக்கம் நாவலில் அதிகமாை இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார். அவற்றில் எந்வேந்ே இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனள அதிகமாகப் 
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பயன்படுத்தியுள்ளதரா அனவ மட்டுதம இக்கட்டுனரக்கு எடுத்துக்வகாள்ளப்பட்டுள்ளது. அனவ, 

முரண் வோைர், அடுக்குத்வோைர், இரட்னைக்கிளவி, விைாத்வோைர்கள், இனணவமாழிகள், 

எண்ணுப்வபயர்ச் வசாற்கள், பழவமாழிகள், ஆங்கிலச்வசாற்கள் தபான்ைனவ இக்கட்டுனரயில் 

ஆராயப்பட்டுள்ளது. 

 

முரண் வோைர் 

படிக்கின்ைவனர கட்டி இழுத்து ஒதர இைத்தில் அமர்ந்து படிக்கத் தூண்டும் ஆற்ைலுனையது 

முரண்வோைர். வசால்லும் வபாருளும் முரண்பட்டு வருேல் ஐந்து வனககளில் அனமயும்.  

1. வசால்லும் வசால்லும் முரண்பட்டு வருேல். 

2. வபாருளும் வபாருளும் முரண்பட்டு வருேல். 

3. வசால்லும் வபாருளும் வசால்தலாடு முரண்பட்டு வருேல். 

4. வசால்லும் வபாருளும் வபாருதளாடு முரண்பட்டு வருேல். 

5. வசால்லும் வபாருளும் வசால்தலாடும் வபாருதளாடும் முரண்பட்டு வருேல். 

எல்லாத் வோைர்களும் இேன் அடிப்பனையிதலதய அனமகின்ைை.  

 

”வமாழியினும் வபாருளினும் முரணுேல் முரதண” (வோல்.வபாருள்.1352) 

 வசால்லும் வபாருளும் முரண்பட்டு வருவது முரண் என்று வோல்காப்பியர் 

குறிப்பிட்டுள்ளார்.  

சான்று : 1. வனலயில் அங்வகான்றும் இங்வகான்றுமாக மீன்கள்     

           கிைந்ேை.(மாணிக்கம்.10) 

    2. கீதழ பாதியும் தமதல பாதியுமாகக் வகாட்டி இனைத்துக் வகாண்தை     

            சாப்பிட்ைார். (மாணிக்கம்.50) 

     3. பத்தியம் தபாட்ைதிலிருந்து கானலயும் மானலயும் இரண்டு     

             தவனள மருந்து மட்டுதம வகாடுத்ோள். (மாணிக்கம்.118) 

அங்வகான்றும் இங்வகான்றும், கீதழ தமதல, கானல மானல தபான்ை வோைர்களில் வசால்லும் 

வபாருளும் முரண்பட்டு வரும் வனகயில் அனமத்துள்ளார். முரண் வசாற்கனளக் வகாண்ை 

வோைர்கனள அதிகமாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார். இேன் அடிப்பனையில் கருத்துகனள வினரவில் 

உள்வாங்கிக்வகாள்ள முடியும் என்ை எண்ணத்தின் அடிப்பனையில் பதிவு வசய்துள்ளார்.  

                  

அடுக்குத்வோைர் 
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 ஒரு வசால் வினரவு, வவகுளி,  அச்சம், துன்பம், மகிழ்ச்சி முேலியை காரணமாக இரண்டு, 

மூன்று, நான்கு முனை அடுக்கி வருவது அடுக்குத்வோைர். இனவ பிரித்ோலும் வபாருள் ேரும் 

ேன்னம உனையனவ.  

சான்று:  1. அம்மா அம்மா என்று வசல்லாயினயக் கூப்பிட்ைான். (மாணிக்கம், ப.21) 

    2. அவனரப் பார்த்ேதும் ஆத்திரம் ஆத்திரமாக வந்ேது.  (மாணிக்கம்.45)   

    3. கிழவியும் சரசுவும் விழுந்து விழுந்து சிரித்ோர்கள் (மாணிக்கம்.119) 

வபரும்பாலும் மாணிக்கம் நாவலில் வினரவு காரணமாக அம்மா  என்ை வசால்லும் தகாபத்னே 

வவளிப்படுத்தும் வனகயில் ஆத்திரம் என்ை வசால்லும் மகிழ்ச்சினய வவளிப்படுத்தும் வனகயில் 

விழுந்து என்ை வசால்லும் பயன்படுத்தியுள்ளார். அடுக்குத் வோைர்கள் கனேனய எளினமயாகப் 

புரிந்துவகாள்வேற்கு மிகவும் உறுதுனணயாக அனமந்துள்ளை.  

 

இரட்னைக்கிளவி 

     கிளவி என்பது வசால்னலக் குறிக்கும். இரட்னைக்கிளவினயப் பிரிக்க முடியாது. பிரித்ோல் 

வபாருள் ேராது. இரட்னைச் வசால்லாகதவ தசர்ந்து வரும். இரண்டு வசாற்கனளப்தபாலத் 

தோற்ைமளித்ோலும் ஒதர வசால்ோன்.  

 ”இனசயும் குறிப்பும் பண்பும் பற்றிச் சில வசாற்கள் இரட்டித்தே வரும். அனவ 

இரட்னைக்கிளவி எைப்படும். இரட்னைக்கிளவி அவ்விரட்டில் பிரிந்து ேனித்து 

ஒலியா”.(சு.கு.அருணாசலம், கல்லூரித் ேமிழ் இலக்கணத்வேளிவு, ப.128) 

 

சான்று: 1. ”இைால்கனள மளமளவவன்று எடுத்துப் தபாட்டுக் வகாண்தை வந்ோர்.”    

           (மாணிக்கம், ப.11) 

  3. ”வவங்கிடுசாமியும் நாஞ்சியும் மைமை வவை உனைத்துப் தபாட்ைார்கள்.”    

     (மாணிக்கம்.27) 

  5. ”தவப்வபண்வணனய கைகை வவைக் குடித்ோள்.” (மாணிக்கம். (113) 

 

இத்வோைர்களில் மளமள, மைமை, கைகை என்ை வசாற்கள் வவவ்தவைாக இருந்ோலும் 

வினரவாக என்ை ஒதர வபாருனளத் ேரக்கூடியைவாக உள்ளை. ஆைால் அந்ேந்ே சூழலுக்குத் 

ேகுந்ேபடி வவவ்தவறு இரட்னைக்கிளவி வசாற்கனளப் பயன்படுத்தியிருப்பேன் தநாக்கம் 

வோைர்ந்து ஒதரமாதிரியாை வசாற்கனளப் பயன்படுத்திைால் படிக்கும் தவகம் குனையும் 



 

34 
 

என்பேற்காக தவறுபட்ை இரட்னைக்கிளவி வசாற்கனளப் பயன்படுத்தியுள்ளார். தவறுபட்ை 

வசாற்கள் வாசகர்களிைம் படிக்கும் ஆர்வத்னேத் தூண்டும் என்பதில் ஐயமில்னல.  

 

இனண வமாழிகள்  

ஓனச நயம் வபற்று, வபாருட் வசறிவுைன் இரு வசாற்கள் இனணந்து வருவது இனணவமாழி 

எைப்படும். பல வசாற்களில் விளக்க தவண்டிய வபாருனள இரண்டு வசாற்களில் மிக எளினமயாக 

விளக்கி விடுகின்ைது.  ஒத்ே கருத்துள்ள இனணவமாழிகள், எதிர்க் கருத்துள்ள இனணவமாழிகள், 

ஓனசநயம் மிக்க இனணவமாழிகள் எை இனணவமாழிகள் மூன்று வனகப்படும்.  

 

சான்று 1. அவன் விருப்பப்படி துணிமணிகனளயும் சாமான்கனளயும் தூக்கிக்வகாண்டு      

          ஊர் ஊராய்ச் சுத்ே தவண்டும். (மாணிக்கம், ப.133) 

 2. நா அைக்க ஒடுக்கமா இல்லன்னு யாரு வசான்ைா?(மாணிக்கம், ப.179) 

 3. மீன் பிடிப்பதிலும் எத்ேனைதயா நுணுக்கங்கள், சவால்கள், வநளிவு     

   சுளிவுகள் இருக்கின்ைை. (மாணிக்கம், 300) 

இத்வோைர்களில் உள்ள துணிமணி என்பது ஆனைகள் மற்றும் ஆபரணங்கனளயும், அைக்க 

ஒடுக்கமா என்பது பணினவ வவளிப்படுத்தும் வனகயில் ஒத்ேகருத்துள்ள 

இனணவமாழிகளாகவும், வநளிவு சுளிவு என்பதும் உத்திகள் என்ை வபாருளின் அடிப்பனையில் 

ஒத்ே கருத்துள்ள இனணவமாழியாகவும் அனமந்துள்ளை. வபாருனள வினரவிலும் 

எளினமயாகவும் விளங்கிகக்வகாள்ள இனணவமாழிகனள அதிகம் பயன்படுத்தியுள்ளார்.  

 

விைாத்வோைர்கள் 

சு.ேமிழ்ச்வசல்வி அவாா்கள் மாணிக்கம் நாவலில் அதிகமாை விைாத்வோைர்கனளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார்.  பிை வட்ைார மக்களுக்குப் புரியாே வட்ைார வழக்குச் வசாற்கனளப் 

பயன்படுத்திைாலும் அேற்காை விளக்கத்னேயும் எடுத்துனரத்துள்ளார். 

சான்று  1. எைக்கு நீ வபரிய தேங்கா ேரணும். ேருவியா? (மாணிக்கம்.63) 

   2. என்ை வசான்ைான் தசாசிசயக்காரன்? (மாணிக்கம், 201) 

   3. இப்ப வந்து வசான்ைா, காலயிலதய வசால்ல தவண்டியாை? (மாணிக்கம்.308) 

ேமிழ்ச்வசல்வி அவாா்கள் விைாத்வோைர்களிலும் வட்ைார வழக்குச் வசாற்கனளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளதுைன் அேற்காை வபாருனளயும் எடுத்துனரக்கின்ைார். குறிப்பாகத் தேங்கா 

என்பது அனைவருக்கும் வேரிந்ே ஒன்று. ஆைால் இங்கு எைக்கு நீ வபரிய தேங்கா ேரணும் 
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ேருவியா? என்று விைா எழுப்பி வினையாக வபரிய தேங்காய் என்பது ஆட்டுக்கிைா என்று 

அேற்காை பதினலயும்(வபாருனளயும்) வவளிப்படுத்தியுள்ளார். ேன் வோைர்களில் 

விைாத்வோைர்கனள அதிகம் பயன்படுத்தி விைா எழுப்பி வினை கூறுவேன் வாயிலாக 

படிப்பவாா்கள் எளினமயாகக் கருத்னே உள்வாங்கிக்வகாள்ள முடியும் என்ை எண்ணத்னேத் ேன் 

நூலின் வாயிலாக சு.ேமிழ்ச்வசல்வி வவளிப்படுத்தியுள்ளார்.  

 

பழவமாழிகள் 

பழவமாழிகனளயும் வட்ைார வழக்கு ேன்னமயில் எடுத்துனரத்திருப்பதின் தநாக்கம் 

அந்ேந்ே வட்ைார வழக்குச் வசாற்கனளப் பிை வட்ைாரத்னேச் தசர்ந்ே மக்களும் புரிந்துவகாள்ள 

தவண்டும் என்ை அடிப்பனைக் காரணமாகும்.                                                                                                                                                                                                             

சான்று 1. வரண்டியருதம ஒதர குட்ையில வூறுை மட்ைோை ஒைக்கு மட்டும்     

          எங்தகருந்து வந்துடும் நல்ல புத்தி?  (மாணிக்கம்,ப.37) 

        2. நண்டு வகாழுத்ோ வளயில ேங்குமா? (மாணிக்கம், ப.134) 

  3. ோயும் புள்ளயிமாருந்ோலும் வாயும் வயிறும் தவைதவைங்குைது     

   உம்மோண்ண(மாணிக்கம், ப.158)     

பழவமாழி வழியாக வாசகர்களுக்குக்  கருத்துகனள எடுத்துனரப்பேன் மூலம்  கனேனய எளிோகப் 

புரிந்துவகாள்ள முடியும். அதே சமயம் பழவமாழிகள் மக்கள் மத்தியில் எளினமயாகப் 

புழக்கத்திற்கு வரும். பழவமாழிகனள அழியாமல் காப்பாற்ைவும் முடியும் என்ை தநாக்கத்தில் 

பழவமாழிகனள மிகுதியாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார் என்பதில் சந்தேகம் இல்னல. 

                                                                                                                                                                                                             

எண்ணுப்வபயர்ச்வசாற்கள் 

       ”எண்ணுப்வபயர்கள் வமாழிகளின் அடிப்பனைச் வசாற்களில் ஒன்ைாகக் கருேப்படுகின்ைை. 

உலக வமாழிகள் அனைத்திலும் எண்ணுப் வபயர்கள் காணப்படும். எண்ணப்படு வபாருள்களின் 

(count nouns) எண்ணிக்னகனயக் குறிக்கும் வபயர்கனளதய எண்ணுப் வபயர்கள் எை 

அனழக்கிதைாம். இப்வபயர்கள் வபாருள் அடிப்பனையிலும் அனமப்பு அடிப்பனையிலும் பிை 

வபயர்களிலிருந்து தவறுபட்டு நிற்கும் எண்ணிக்னகனய அல்லது அளனவக் குறிக்கும் நினலயில் 

இனவ தவறுபல வபயர்களிலிருந்து மாறுபட்டிருக்கக் காணலாம்.” (ச.அகத்தியலிங்கம், 

வமாழியியல் வசால்லியல், ப.131)       
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எண்ணுப்வபயர்ச்வசாற்களில் வபரும்பாலும் இரண்டு எண்கனள இனணத்தே 

ேமிழ்ச்வசல்வி பயன்படுத்தியுள்ளார். எண்ணுப்வபயர்கனள வசய்யுள் நனையில் மட்டுமல்லாமல் 

உலக வழக்கிலும் எடுத்துனரத்துள்ளார். 

1. நான்னகந்து மாேங்களுக்கு இங்தகதய ேங்கியிருக்கும் ஆள் உயரத்திற்கு    

          நீட்டிக்வகாண்டு பார்க்கும். கூழக்கிைா நானர.(மாணிக்கம்.295) 

2. ஒரு கூழக்கிைானவ எழுநூறு,  எண்ணூறு, ஆயிரம் ரூபாய்க்குக்கூை 

விற்பார்கள்.(மாணிக்கம்.295) 

3. அதிகாரிகளில் சிலர், ஐந்ோறு தபராய் தசர்ந்து வத்னேனய வாைனகக்கு    

         எடுத்துக்வகாண்டு வேற்தக தபாவார்கள் (மாணிக்கம்.295)  

எண்ணுப்வபயர்கள் சாரினய, அளவு, நினைப்வபயர்களுைன் மற்றும் ஒன்று, பத்து, நூறு, ஆயிரம் 

ஆகியவற்றுைன் தசர்ந்து வரும் என்று வோல்காப்பியர் கூறியுள்ளார். ஆைால் ேமிழ்ச்வசல்வி 

நான்னகந்து, ஐந்ோறு என்று எண்கனள இனணத்துக் கூறியுள்ளார். இக்கால வழக்கில் 

பயன்படுத்ேப்படும் எண்ணிக்னக அடிப்பனையில் இவற்னைக் னகயாண்டுள்ளார்.  

   கால மாற்ைத்திற்கு ஏற்ப சில வழக்காறுகனளப் பயன்படுத்துவேன் மூலம் படிக்கும் ஆர்வத்னேத் 

தூண்ைக் கூடிய வனகயிலும் எளினமப்படுத்திக் கூறுவதிலும் ேன் எழுத்து நனைனய மாற்றி 

அனமத்துள்ளார்.   

 

ஆங்கிலச் வசாற்கள் 

       காலச் சூழலுக்கு ஏற்ப ஆங்கிலத் வோைர்கனள அதிகமாகப் பயன்படுத்தியுள்ளார். 

முற்காலத்தில் வைவமாழி மற்றும் பிை வமாழிகனளக் கலந்து எழுதுவனேப் தபாக்று 

இக்காலத்தில் ஆங்கிலம் கலந்து எழுதும் வழக்கம் அதிகமாக உள்ளது.  

     ேமிழ் ஆங்கிலம் கலந்து வமாழிவபயர்ப்பு வசய்வது, ேமிழ் ஆங்கிலம் கலந்து ஒலிவபயர்ப்பு 

வசய்வது, ேமிழ் ஆங்கிலம் கலந்து எழுதுவது என்று இம்மூன்று முனைகள் வழக்கத்தில் உள்ளை.  

  

சான்று 1.கப்பல்களில் வசல்தவார், பயன்படுத்திவிட்டுப் தபாடும் ேண்ணீர்     

         பாட்டில்கள் ைப்பாக்கள் தபான்ைனவ எங்கிருந்வேல்லாதமா மிேந்து வந்து    

         கனரயில் ஒதுங்கும். (மாணிக்கம். 300)  

       2. இரண்டு வவல்டிங் மிஷின்கனள வாங்கிப்தபாட்டு எளினமயாகப்      

        பட்ைனைனய ஆரம்பிக்க தவண்டுவமன்ைாலும் குனைந்ேது     

         முப்போயிரங்களாவது ஆகுமாம். (மாணிக்கம்.301)  
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ேமிழ் ஆங்கிலம் கலந்து ஒலிவபயர்ப்பு வசய்து ேன் நூலில் ேமிழ்ச்வசல்வி பயன்படுத்தியுள்ளார். 

இேன் வாயிலாக ஆங்கிலச் வசாற்கனளயும் அறிந்துவகாள்ள தவண்டும் என்ை நினலயில் 

பயன்படுத்தியுள்ளனே அறிந்துவகாள்ள முடிகிைது.  

முடிவாக 

      ேமிழ்ச்வசல்வி அவர்கள் ேன் மாணிக்கம் நாவலில் வசாற்கனள இலக்கண, இலக்கியத்  தேனவ 

கருதி பயன்படுத்தியுள்ளனே அறிய முடிகின்ைது. அதே சமயத்தில் நாவனலப் படித்து கனேனய 

அறிந்துவகாள்வதோடு மட்டுமல்லாமல் இலக்கண, இலக்கியக் கூறுகனளயும் படிக்கின்ை 

வாசகர்கள் புரிந்துவகாள்ள தவண்டும் என்ை தநாக்கத்தில் முரண், அடுக்கு, இரட்னைக்கிளவி, 

விைா, இனணவமாழிகள், எண்ணுப்வபயர், பழவமாழிகள், ஆங்கிலச்வசாற்கள் தபான்ைவற்னைப் 

பயன்படுத்தியுள்ளார். பாமர மக்களும் பயன்வபறும் வனகயில் வசாற்கனளக் னகயாண்டுள்ளார். 

இலக்கண இலக்கியக் கூறுகனள எளினமப்படுத்தியும் பயன்படுத்தியுள்ளேன் அடிப்பனையில் 

மிக எளினமயாகக் கனேனயப் புரிந்துவகாள்ள வாய்ப்புள்ளது என்பதில் ஐயமில்னல.  
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